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Nordisk språksamarbeid 1972-73 

Av Arnulv Sudmann 

Dei nordiske språknemndene, i første rekkje den danske, nor
ske og svenske, har som vanleg utveksla møtereferat og mel
dingar om rådgjevingsarbeidet. I mange høve har nemndene 
rådført seg med kvarandre før dei har svara på spørsmål. 

Sekretærane i språknemndene møttest i Helsingfors 21.-22. 
april 1972 og drøfta fellesnordiske tiltak og saklista for det 
19. nordiske språknemndmøtet. 

Komiteen for utvida nordisk språksamarbeid har bl.a. drøfta 
spørsmålet om samarbeid med det nordiske kultursekretariatet 
(jamfør Språk i Norden 1972, s. 20 f.). Komiteen hadde eit 
møte i København 29. april 1972. 

Det 19. nordiske språknemndmøtet 

vart halde i Bergen 6.-8. oktober 1972. 
Frå Danmark møtte Jørgen Gersing, Ame Hamburger, Poul 

Lindegård Hjorth, Lennart Holten, Jørgen 0. Jørgensen, Al
lan Karker, frå Finland Terho Itkonen, Matti Sadeniemi, 
Eva Stenius, Carl-Erie Thors, frå Island Bjami Vilhjålmsson, 
frå N oreg Trygve Bull, Gorgus Coward, Reidar Djupedal, 
Byvind Fjeld Halvorsen, Kolbjørn Heggstad, Alf Hellevik, 
Alfred Jakobsen, Leif Mæhle, Egil Pettersen, Magne Romme
tveit, Arnulv Sudmann, Arnold Thoresen, Finn-Erik Vinje, 
frå Sverige Gosta Bergman, Karl-Hampus Dahlstedt, Rolf 
Hillman, Sven B. F. Jansson, Valter Jansson, Ture Johannis
son, Bertil Molde, Carl Ivar Ståhle. 

På saklista stod bl.a. desse emna: 

1. Fellesnordiske språkprosjekt 
Bertil Molde gav ei orientering om fellesprosjekt som språk-
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nemndene har i arbeid: nyordsundersøkinga, lista over familie
namn, nordisk politisk ordbok. Han gjorde framlegg om å 
lage ei ny, ajourført liste over namn på statar og innbyggjar
namn, sidan den som er trykt i Nordiske språkspørsmål 1959-
60, er forelda på mange punkt. Det vart vedteke å arbeide 
ut ei slik liste og få med dei islandske og færøyske namne
formene, som ikkje var med i lista frå 1959-60. 

Lindegård Hjorth gjorde greie for arbeidet med den sam
nordiske og særspråklege ordboka. Han ottast at det ville bli 
eit både tidkrevjande og kostbart prosjekt, og ein måtte stille 
spørsmålet om det ikkje ville vere meir nyttig å investere i 
tospråklege ordbøker. Han gjorde derfor framlegg om å leggje 
ned prosjektet, og dette vart vedteke. 

Sidan Molde hadde fungert som hovudredaktør for dei tre 
første årgangane av Språk i Norden, bad han om å bli fri
teken for vervet, og det vart vedteke at Hamburger skulle 
overta som hovudredaktør. 

2. Samarbeidet med det nordiske kultursekretariatet 
Lindegård Hjorth gjorde greie for eit møte som representantar 
for Dansk Sprognævn hadde hatt med seksjonssjef Ivar Eske
land i Sekretariatet for nordisk kulturelt samarbeid. På dette 
møtet hadde ein bl.a. drøfta spørsmålet om økonomisk stønad 
frå Kultursekretariatet til nordiske samarbeidsprosjekt på det 
språklege området. Representantane for Dansk Sprognævn 
hadde fått inntrykk av at det var von om å få slik stønad. 
Språknemndmøtet vedtok at ein snarast, skulle ta opp spørs
målet om kva for konkrete tiltak ein skulle søkje om stønad 
til. 

3. Orientering om planane for ei omorganisering av dei 
finlandske språknemndene 
Sadeniemi og Thors gjorde greie for <lesse planane, som der
som dei vart gjennomførte, ville gje dei finlandske språk
nemndene monaleg betre arbeidsvilkår. 

4. Orientering om overgangen Norsk språknemnd -
Norsk språkråd 
Coward gjorde greie for bakgrunnen for at Norsk språk-
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nemnd vart avløyst av Norsk språkråd, og for dei viktigaste 
skilnadene mellom dei to institusjonane. Foredraget er trykt 
på annan stad i dette skriftet. 

5. Språknemndene og lovspråket/administrasjonspråket 
Karker, Molde og Hellevik innleidde, og det vart ein omfat
tande diskusjon om emnet. Både i innleiingane og i ordskiftet 
vart det peika på kor viktig det er med god kommunikasjon 
mellom styremaktene og ålmenta, men ein kom også inn på 
vanskane med å fornye og forenkle ein innarbeidd og tradisjo~ 
nell språkbruk. 

Møtet vedtok denne resolusjonen: 
Vid universitet och fackhogskolor bOr, dar så ar mojligt, 
de studerande beredas tillfiille att få teoretisk och framfi:ir 
allt praktisk undervisning i modersmålet. Denna undervis
ning bor ta sikte dels på allmanna kommunikations- och in
formationsbehov, dels på speciella problem inom de· stude
randes fackområden. 

Det vart også vedteke å undersøkje om det kunne la seg gjere 
å arrangere ein konferanse mellom språkmenn og represen
tantar for styremaktene for å drøfte korleis ei slik undervis
ning skulle organiserast og passast inn i studieplanane. Den 
svenske nemnda fekk i oppdrag å planleggje og førebu ein slik 
konferanse. 

6. Orientering om forskningskon/ eransen i Goteborg i 
september 1972 
Finn-Erik Vinje gjorde greie for denne konferansen, der det 
møtte representantar for nordisk språkforskning ved universi
teta og andre institusjonar i Norden. Formålet med konferan
sen var å få oversikt over forskningsarbeid som er i gang, å 
samordne ulike forskningsprosjekt og å planleggje arbeidet 
vidare framover. 

7. Teiknsetjingsspørsmål 
Finn-Erik Vinje tok opp ein del spørsmål i samband med 
ulike reglar for teiknsetjing i dei nordiske landa, bl.a. den 
ulike forma hermeteikna har i dansk, norsk og svensk ty~ 
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grafi, og reglane for rekkjefølgja av hermeteikn og andre 
teikn. Vinje gjorde framlegg om at ein komite skulle ta opp 
desse spørsmåla med sikte på å få bort unødvendige skilnader. 

Liknande spørsmål har vore drøfta på nordiske språknemnd
møte før, men ein har vike tilbake for dei praktiske vanskane 
med å endre på fast innarbeidde tradisjonar. Møtet vedtok 
at ein iallfall førebels ikkje skulle ta opp spørsmåla på nordisk 
basis, men at kvar nemnd skulle halde dei andre nemndene 
orienterte om tiltak på området. 

Vidare orienterte Alfred Jakobsen om nyare norsk litteratur 
av interesse for språknemndene, og Kolbjørn Heggstad om 
Prosjekt for datamaskinell språkbehandling ved Universitetet 
i Bergen og om samarbeidet med Norsk språknemnd og Norsk 
språkråd. 

Møtet drøfta også innhaldet i Språk i Norden 1973. 
Det . vart vedteke å halde det 20. nordiske språknemnd

møtet i Sverige i oktober 1973 og neste sekrietærmøte i Noreg 
våren 1973. 
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